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在總結這篇講稿時，我想再多說一個例子。記得一位學者曾經說過，從前中國司

法官想把犯人定重罪的時候，就說此人「雖屬情有可原，究竟罪有應得J ;若想定輕罪

的時候，就說此人「雖屬罪有應得，究竟情有可原J 0 聽起來，好像在玩文字遊戲，但

實際上，這是因為中國文化在判定一個人的行為時，需顧及情、理、法的因素，在取

捨平衡之際，便會有畸輕畸重的現象。這是中國的「法律文化J (legal culture) 的特

色。在這冀，我特別要指出，我們今日講論中國文化，應該注意到中國文化的持續影

響，直至現在文化傳統仍然影響著我們的社會，影響著我們的實際生活。我們仍然流

著中國人的血液，仍然載負著或多或少的中國文化。所以我們應該持開放活潑的態度

去討論中國文化及其文化傳統，把中間文化與我們的現實生活結合在一起。這樣，中

國的文化就不會是天外飛來的東西。這樣，中國文化的教與學就會有現實的意義。
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